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A K O R Č U L A I M O R E Š K A 

A korčulai moreška tulajdonképpen harci tánc. Felújításának harmincadik 
évfordulója tiszteletére a múlt év vége felé 220 oldalas emlékkönyv jelent 
meg fényes papíron, színes felvételekkel, rajzokkal, kottákkal, okmányok
kal, háromezer példányban. Összeállításán azok fáradoztak, akik évtizedek 
óta tanulmányozzák a moreška történetét, lényegét, sajátosságait; akik 
összenőttek vele, mint gyökerek a fatörzzsel. 

A bevezetőt és a korčulai moreška történelmi fejlődését D r . V i n k o 
Foretić, a történelmi tudományok doktora írta hetven oldal terjedelemben. 
Korculán született 1901-ben. A dubrovniki levéltár tudományos munkatársa, 
amelynek 1949-től 1963-ig igazgatója volt . Számos tanulmány szerzője. 
Különösen Korčula és Dubrovnik történelmével foglalkozik. 

Azokról a táncokról és szokásokról, amelyek a moreskához fűződnek 
D r . Ivan Ivančan tájékoztat közel hetven oldal terjedelemben. A Dráva menti 
Molva községben született 1927-ben. Az etnológiai tudományok doktora, 
a zágrábi Népművészeti Intézet tudományos munkatársa. 

A korčulai moreška zenéjét, több mint harminc oldalon Zoran Palčok, 
a szociológia professzora ismerteti. Dubrovnikban született 1908-ban. 
1951—1963-ig a zágrábi Népművészeti Intézet igazgatója vol t . íróként 
is ismert. A Horvát SZK oktatásügyi szerveiben is működik már vagy 
húsz éve az amatőrzene területén... 

D r . Zlatan Podbevšek korčulai orvos a felújított moreška harmincéves 
szerepléséről számol be több mint húsz oldalon. 

Marinko Gjivoje a korčulai moreška fegyvereit és jelmezeit ismerteti. 
Igor Lozica, aki már húsz éve vezeti a moreskát, névsort közöl, amelyből 

megtudjuk, hogy eddig 398 moreskása vol t Korculának. Közli annak 
a 24 moreskásnak a névsorát is, akik 1884. július 20-án engedélyt kértek 
a város vezetőségétől a moreška bemutatására. 

Ugyancsak Igor Lozica, jelentéséből tűnik k i , hogy az utóbbi harminc év 



alatt a Moreška elnevezésű tánccsoport több mint negyvenszer lépett fel 
Korculán kívül szerte Jugoszláviában, különböző nagyobb ünnepségek 
keretében. Ezenkívül Párizsban a békekonferencián 1947-ben, Londonban 
pedig a Jugoszláv Turisztikai Szövetség Képviseletének rendezésében 
1963-ban. A hazai fellépésekből kiemelkedik sikeres szereplésük a Karlovácon 
megrendezett Horvátország Ifjú Zenekedvelőinek 16. szemléjén. 

Az utóbbi 30 évben 15-ször készült dokumentumfilm a moreskáról, 
többek között 1966-ban a londoni BBC, 1968-ban a holland televízió ren
dezésében. 

Stijepo Ivančević összeállította a korčulai moreška bibliográfiáját. 
Kitűnik, hogy több mint 300 mű, tanulmány, cikk foglalkozik a korčulai 
moreskával több európai nyelven, többek között magyarul is. (Pör Anna: 
A ma a múlt ölelésében, Tükör, Budapest, 48. sz., 1965., 10—11. oldal. 
Bács Gyula: Királyok civilben, Ország-világ, Budapest 18. sz. 1967. A 
jugoszláv tengerpart Korčula szigete, 1967.) Az i t t feltüntetett szerzőkön 
kívü 1 még számos munkatárs is közreműködött. 

Egy kis ízelítő a szövegből: 
Ivo Kalogjera-Ivić, egyik legismertebb moreska-király meséli: „1911-

ben lettem moreskás, alig hogy betöltöttem a 15. életévemet. Sokan vol tunk, 
akik azon fáradoztunk, hogy bekapcsolódjunk az idősebb táncosok cso
portjába. Megalakult a szigorú bíráló bizottság a következő összetételben: 
barba Miće Depolo, barba Frane Depolo (Puhalo), barba Ante Depolo, 
barba Vicko Depolo (Kikiriš). Szigorúan figyelték táncunkat. Mindent 
beleadtunk. A végén egyhangúlag úgy döntöttek, hogy az a kis Kalogjera 
megfelel. De csak az. Abban a pillanatban úgy éreztem, hogy mindenkitől 
nagyobb vagyok a világon." 

Valóban, elhisszük ezt a boldogságot, mert évtizedek óta meggyőződtem 
i t t Korculán, hogy amikor még gyermekcipőben járt a turizmus, a moreška 
nevű harci táncot csak egyszer mutatták be évente, mégpedig július 27-
én, a horvátországi felkelés évfordulójának tiszteletére, Korčula városká
jának és környékének népe nagy szeretettel és tisztelettel dédelgeti ezt 
a táncot. A fiatalok többsége most is arról álmodozik, hogyha majd elég 
erős lesz, felöltheti a piros-fehér, vagy a fekete-fehér táncruhát, és fiatalsága 
legszebb éveit a nemes hagyomány ápolásának szenteli. Nem vitás, hogy 
Korčula nemcsak természeti szépségének köszönheti turizmusának erő
teljes fellendülését, hanem ennek a táncnak is. Tavasztól őszig szinte napon
ta ontják a hajók néhány órai korčulai tartózkodásra a turisták százait. 
Elragadtatással nézik és tapsolják meg a moreskát a világ minden tájáról 
idecsöppent turisták ezrei, akik, földközitengeri körutazásaik során meg
tekintik ezt a látványosságot. Az 1944 nehéz háborús napjaiban felújított 
Moreška együttes kizárólag gyerekekből állt, mert Korčula fegyverre 



érett f iai a fronton voltak. Fontos feladatuk volt a gyerekeknek: fellépé
seikkel erősíteni a nemzeti öntudatot, a megszállókkal szembeni ellenállást. 

A háború forgatagában megsemmisült a moreška levéltára. A táncról 
nem maradtak feljegyzések. Elvesztek a kották is. Ivo Lozica magára vállal
ta, hogy emlékezetből betanítja a gyerekeket a táncra. A Járási Népbizottság 
Josip Svobodát, a volt fúvószenekar karmesterét bízta meg, hogy kottázza 
le emlékezetből a moreška zenekíséretét. Meg is tette. A blatoi templom 
egyik hangszerének segítségéve1, rendkívü i erőfeszítések árán, az őt jellem
ző lelkiismeretes munkával Josip Svoboda teljesítette feladatát. Néhány nap 
múlva már meg is indultak a próbák. Fúvószenekar hiányában Zdravko 
Stanić pianínóján szolgáltatták a zenekíséretet. 

Az 1944-es textilhiányos időszakban nagy leleményesség kellett a moreš-
kások jelmezének elkészítéséhez. 

A korčulai Moreška együttesnek 1944. október 15-én kellett először 
fellépnie Hváron a Horvát Antifasiszta Ifjúsági Szövetség második dalmá
ciai konferenciáján. Csak húsz nap volt a begyakorlásra. A Ston hajóval 
indultak a moreskások és kísérőik Korčula szigetéről Hvárra. A háború 
még tartott, izgalmas, viszontagságos volt az utazás az aknákkal teli tenge
ren. 

A konferenciára összesereglett egész Dalmácia ifjúsága. Hvar zsúfolt 
volt . Közel tízezer néző előtt lépett fel a Moreška együttes. Vladimir 
Nazort várták nagy izgalommal, aki 10 órakor meg is érkezett az egybe
gyűlt ifjúság lelkes üdvözlése közepett. A táncot a X X V I . divízió fúvós
zenekara kísérte. A közönség szűnni nem akaró tapssal fejezte k i elismeré
sét, s ez további lelkes munkára ösztönözte a fiatal moreskásokat. Ezzel 
a korčulai Moreška együttes elindult hosszú útján, amelyen nem csak a fel
szabadult ország számos pontján, hanem kü^öldön is, méltóan képviselte 
Korculát, Dalmáciát, Horvátországot, és egész Jugoszláviát is. Sokat kel
lene és lehetne még írni a Moreška további szerepléseiről, a fegyverek, 
jelmezek beszerzési nehézségeiről, de szóljunk inkább röviden még néhány 
lényeges mozzanatról, mielőtt rátérnénk dr. Vinko Foretić fejtegetésére. 

Tudni kell, hogy fellépés idején a moreskások nem ihattak alkoholt. 
A fekete katonaság bekormozott arccal verekedett. Rosszhírű ember nem 
lehetett moreskás. A próbákon szigorú fegyelem volt . Magabiztos, bátor 
mozdulatokat kellett begyakorolni. A gyengén edzett és begyakorolt 
moreskások sérüléseket okoznak és zavarják a tánc ritmusát. Egészen 
a mai napig a táncosok is, de a zenészek is amatőrök. 

Az idők folyamán a moreskában is történtek változások. Valamikor 
ugyanis nem libasorban jöttek a táncosok a színpadra, hanem párosával. 
Idősebb megfigyelők kifogásolják, hogy mostanában kimarad a „spanyo
leta" nevű figura, a lábakra suhintó veszélyes kardcsapás. Újabb felfogás 
szerint nem azért esett k i ez a figura, mert nehéz és veszélyes, hanem azért, 



mert cirkuszi mozdulat, és nincs összhangban a moreška általános harci 
jellegével. 

Bizonyos értelemben a jelmezen is történtek változások. Valamikor 
ugyanis a zászlóhordozók is dimijebe öltöztek, mint a bula. A harcosok 
(12 fehér, 12 fekete) kezében két kard van. Ma már a kardok rövidebbek. 
Azelőtt a harcosok cipőben verekedtek, ma már a fehérek piros színű, 
könnyű, pont erre a célra készült, egyforma lábbelit húznak, a feketék 
pedig fekete színűt. Ez 1960 óta van így. Régebben a táncosok termetére 
is vigyáztak. Az alacsonyabbjából került k i a fekete katonaság, a magasabbja 
a fehéreket képviselte. Állítólag ez az ellentét nagyon hatásos vol t , mert 
a feketék az amúgy is alacsonyabb táncállásukkal még alacsonyabbnak 
látszottak. 

M i n t a világszerte ismert más harci táncok jelmezei, a korčulai moreš-
kantoké (így nevezik őket i t t Korculán) sincs semmi vonatkozásban a nép
viselettel. 

Az emlékkönyv leírja nagyon részletesen a táncfigurákat, a táncosok 
minden mozdulatát tiszta, színes felvételekkel és rajzokkal illusztrálva. Le
egyszerűsítve, a tánc összesen hét összecsapásos figurából áll. Ezt megelőzi 
az úgynevezett „szfida", ami annyit jelent, hogy kihívás. Folklor-koreo-
gráfiai tartalmát tekintve ezt tartják a moreška legrégibb és leghitelesebb 
részének, mert hatnyolcados ritmusú, ami nagyon jellemző az adriai öve
zet táncaira. 

Az emlékkönyv színes rajzokkal és felvételekkel bemutatja és leírja a jel
mezek minden egyes részletét. 

Tizenhét oldalon megtaláljuk a moreška zenéjének partitúráját is Josip-
Bepica Svobodától. A fúvószenekarra írt partitúra zongorakivonata Zoran 
Palčok műve. 

A moreška Korculán - de másutt is a világon - figyelemre méltó műve
lődéstörténeti jelenség. Tanulmányozásának problematikája igen széles 
körű, mert tekintetbe kell venni elemeit: művelődéspolitikai múltját, 
zenéjét, koreográfiáját, jelmezét. Mindezt egységesen, világvonatkozásban 
felölelni, igen nagy erőfeszítéssel járna. Különféle anyagot kellene áttanul
mányozni: eddig ismeretlen és ismert levéltári forrásokat, tudományos 
irodalmat, de magát a táncot is, mégpedig a helyszínen. I t t most idéznünk 
kell dr. V inko Foretićet: „Régóta foglalkoztat már a korčulai, de vele kap
csolatban a világ más pontjain is ismert moreskának a jelentkezése. Jólle
het elemei tág értelemben véve szorosan összefüggnek egymással, egyen
ként sajátságos, különálló művelődéstörténeti területet alkotnak. Tanul
mányozásuk megfelelő szakemberek feladata. Éppen ezért egy történész 
nehezen érezheti magát otthon mindegyik területen. Engem mint törté
nészt főleg a moreška művelődéspolitikai múltja foglalkoztat, de szem 



előtt tartom más elemeinek sajátosságát is. így is nagy nehézségekkel küz
döttem, mert nem egy ok miatt nem állt módomban teljes egészében át
nézni a levéltárak eddig ismeretlen, de már felkutatott forrásait sem. V o 
natkozik ez a moreška tudományos irodalmára is. Vannak kritikusok, 
akik felróják a tudományos munkák szerzőinek, ha nem ismerik ezt vagy 
azt a forrást, bizonyos irodalmat, amelyről az illető bíráló valamit tud. 
Be kellene tárgyilagosan látniuk, mennyire nehéz egyes forrásokhoz, vagy 
irodalomhoz jutni . N o , de a történész még így is vállalhatja a munkát, 
különösen, ha hozzájuthatott a hazai források java részéhez. Én is úgy 
gondoltam, kár lenne parlagon hagyni a felkutatott anyagot. Ezért nyúl
tam két ízben is tudományos alapon a moreskához. Az egyik munkám, 
Adalékok a korčulai moreskáról 1955-ben jelent meg a Građa za povijest 
književnosti Hrvatske 25. könyvében. A másik munkámat: Adalékok a dal
mát városok moreskájáról 1964-ben közölte a Zbornik za narodni život 
i običaja Južnih Slavena. Ezekben a munkákban o'asz és latin okmányokat 
is idéztem. Amennyire csak lehet ezúttal közérthető formában szeretnék 
szólni a korčulai moreskáról. Egyben kitérek más dalmát városok moreš-
kájára, és — már amennyire adatokhoz juthattam - a világ más pontjain 
ismert moreskára is. Előre is kérem kritikusaim elnézését, ha talán nem 
tudtam ezt vagy azt a forrásmunkát felkutatni . " 

Most pedig néhány szóban Korčula mai moreskájáról. Már ennek a könyv
ismertetésnek az első mondatában közöltük, hogy a korčulai moreška harci 
tánc. Most még hozzáfűzzük, hogy rövid drámai játékkal van egybekötve. 

M o r o , a fekete arab Otmanovics cár fia elrabolta Osman, fehér cár mát
káját — buláját. A mátka nem viszonozza M o r o szerelmét. Ezzel a jelenettel 
indul a dráma. 

Most megjelenik katonáinak élén a fehér cár, hogy kiragadja mátkáját 
M o r o kezéből. De Otmanovics és M o r o készenlétben tartja fekete kato
náit. Szópárbajt vív a fehér cár és M o r o , miközben Otmanovics és Osman 
mátkájának szavát halljuk. Végül is M o r o és Osman úgy dönt, hogy ők 
ketten megvívnak a mátkáért. Ezzel kezdődik a harci tánc, az úgynevezett 
moreška. A táncfigurák után szünet következik, mialatt a „moreskantok" 
(a táncosok) körbe-körbe járnak. A bevezető figurát nevezik ,,szfida"-nak, 
Moro kezdi a táncot. Osman, a fehér cár elfogadja a kihívást: táncolni 
kezd. Utána Otmanovics kapcsolódik a táncba, majd a többiek. A „szfida"-
ban nem verekszenek, csak lengetik kardjukat. Egyébként a következő 
táncfigurákban erélyesen összecsapkodják kardjaikat (verekszenek, „tuku 
morešku"- ahogyan a korcsulaiak mondják). A harc közepette a bula békí
teni próbál, de sikertelenül. A harc még hevesebben dúl, míg végül a feke
ték kimerülten dőlnek a fehérek lábai elé, M o r o pedig átadja kardját és 
a bulát a fehér cárnak. A bula lelkesen simul Osmanhoz, aki megcsókolja. 
Ezzel vége a táncnak. 



Honnan ered a moreška elnevezése? 
Nem egy nyelvészeti jelenségnél - így népek és országok elnevezésénél 

is - több változatot, árnyalatot, jelentést találunk eltérő értelmezéssel. 
A történelem folyamán a népek erősen keveredtek, kapcsolatot teremtettek 
egymással, a nyelvekben meghonosodtak idegen nyelvek szavai, egyes 
népek elvesztették nyelvüket azzal, hogy más népek nyelvét vették át. 
Számunkra i t t lényeges a következő. Észak-Afrika őslakói az ókorban 
a fehér hajú hamiták ágához tartozó népek voltak. Az Atlasz-hegység terü
letén (a mai Marokkó, Algéria, Tunézia) berbereknek is nevezték őket. 
Viszont mauroknak nevezték a mai Marokkó területének egy részén és 
a mai Mauritánia egész területén élő népeket a területet pedig Mauritániá
nak. Egyébként Észak-Afrikát részben görögök és föníciaiak gyarmatosí
tották (Karthágó városa után karthágóiaknak is nevezték őket). 

Később a rómaiak hódítják meg Észak-Afrikát, és a maurok földjén 
megszervezik Mauritánia névvel provinciájukat. A V I I . században Moha
med megalapítja az iszlám vallást, egyben államszervező is: Arábia tör
zseinek egyesítésével megteremti az arab államot. Ugyanabban a században 
Mohamed utódai elfogla'ják Észak-Afrikát és Elő-Azsiának jelentős részét. 
Mégindul az arab-maur keveredés folyamata. A maurok idővel beleolvad
nak az arabokba. Nyelvüket is átveszik, de mint maurok is ismeretesek 
(más változatban mórok, moriszkok). V o l t úgy, hogy mauroknak nevez
ték az egész arab világot, különösen Északnyugat-Afrika népeit. Az arabok 
innen az Ibériai-félszigetre nyomulnak, legnagyobb részét meghódítják, 
csupán a félsziget legészakibb részén marad hazai kézben a hatalom. Szer
vezett államok veszik fel a harcot az arab-maurok ellen. 

A félszigeten főleg mauroknak nevezték őket (spanyolul morosz, morisz-
kosz). A nagy arab állam széthullásának idején az arab-maurok már 755-
ben az Ibériai-félszigeten külön államot alakítanak. Ezen a félszigeten 
alakult k i a spanyol és portugál nép. A spanyolok két államot szerveztek: 
Castiliát és Aragont. Egyesülésükből 1492-ben született Spanyolország. 
A spanyolok és a portugálok évszázados harcot folytatnak az arab-maurok 
ellen. Ennek nem csak nemzeti jellege volt , hanem a kereszténység és 
iszlám egymás közötti harcát is jelentette. 1492-ben Granadában megszűnt 
az arab hatalom utolsó maradványa is az Ibériai-félszigeten. A spanyol 
nyelvben a moriszko, az olaszban a moresko melléknév a maur, moriski 
elnevezésből ered. Olaszul a maurokkal-moriszokkal kapcsolatos harci 
táncot moreskának nevezik. Már a X V I . századból eredő horvát nyelv
emlékekben megtalálhatjuk a mor, moro, moresak etnikai hovatartozásának 
megjelölését, találkozunk a moreški melléknévvel, így hát természetes, 
hogy a velük kapcsolatos harci táncot moreskának nevezik. Az is igaz, hogy 
Spanyolországban a moriszkosz elnevezés azokra a maur-arabokra is 
vonatkozott, akik 1492 után Spanyolországban maradtak, látszólag fel-



vették a kereszténységet. Ezeknek később mégis el kellett hagyniuk Spa
nyolországot. 

Egyes írók szerint (Nicoló Tommaseo-Bernardo Bell ini ; Nouveau 
Larousse francia enciklopédia, Gerolamo Boccardo, P. Petrochi, Grandé 
Enciclopedia Popolare Sonzogno, Nicola Zingarelli és mások) a moreška 
az araboknál, illetve a móroknál jelentkezett legelőször. Más források 
szerint a spanyoloktól eredt, mint harci tánc, amely a keresztények és 
mórok harcát jelképezi. A spanyolok nagyon korán ismerik a moreskát 
mint harci táncot. Idézzük Ivan Ivančan adatait: , , A legrégibb moreška 
spanyol Leridából származik. 1150-ben mutatták be Ramone Berenguera 
de Barcelone és a fiatal Petronille a.:agon királynő e1 jegyzésével kapcsolatos 
ceremóniák keretében. A tánc ugyanis reminiszcencia volt a maurok kiű
zésére, akik egy évvel előtte Aragóniában vereséget szenvedtek. Moreška 
(morisque - eredetileg) az arabok és keresztények harcát jelképezte sok 
táncossal." 

UVOD M O R E Š K A 



A moreška ezután elterjedt egész Spanyolországban, majd átkerült 
Olaszországba és más európai államokba is. Különösen Korzikán vol t 
kedvelt tánc, ahol az arabok (de i t t az arabokat szaracénoknak is nevezték) 
elleni harcot jelképezte. Azt is tudjuk, hogy Spanyolországban és K o r z i 
kán több drámát egyszerűen összekötöttek a moreška harci tánccal. 


